Sepher Eyob (Job)
Chapter 19

Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Job 19 - 20

943y 9714 Y03V Job19:1
PR 3PN UMK
1. wa ‘Yob wayo’'mar.
Job19:1 Then Eyob and said,
A19:1> “YmoraPov 8¢ Lwf Aéyer

1 de Iob legei
And , Job says,

AW AP v4yaxy AWy Jrarx j4-ac
:DPRI INRDTM MWD JIA TRV

2. =‘anah tog’yun uth’dak’unani H'milim.

Job19:2 long shall you torment and crush me words?

e ’ » ’ ’ \ - ’ .
2> "Eows Tlvos éykomov motfoete Jruxmv pov kal kabaipelre e Adyols;

2 tinos egkopon poiésete kai kathaireite me logois?
how long weary shall you make , and demolish me with words?

A~ 9yax Ywax-4{ aYryadyx yayo] qwo a=s
29 =R WaAN-NXD 1 Hon onye Ty
3. zeh “eser p’"amim tak’limuni lo’~theboshu tah’k’ru-li.
Job19:3 These ten times you have insulted me;
you are not ashamed that you make yourselves strong to me.
3> yvdTe Loévov 81L 6 kLo émolnoé Le obTws*
kaTaAaA€LTE pov, oVk aloyvvopevol e émikelcdé pot.

3 gnote ho epoiése me houtos;
Know ! did thus with me.

katalaleite mou, ouk aischynomenoi me epikeisthe moi.
You speak ill of me; not being ashamed by me, you press upon me.

AXAYWY YL X x4 AxXLAW WIWLE-Thyy
PRPER TR PR N DINTRNY T

4.w =‘am’nam shagithi ‘iti talin m’shugathi.

Job19:4 And indeed that I have erred, my error remains me.

4> vai 81 ém’ dAmbelas éyw émAaviOmy, map’ épol de adAlleTalr mAdvos
4 nai de alétheias eplanéthén, emoi de aulizetai planos
Yes indeed truth | was misled, me and lodges delusion,
4>a Aadfjoar pfipa, 6 ovk €del, Ta e pTLaTd pov MAavaTal kal ovk €ml kalpod.
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4a hrema, ho ouk edei, ta de hréemata mou planatai

to a word must not be said; but my words mislead,
kai ouk epi kairou.

and are not in time.

AXJ9H L0 YHIYTYXY vAaNx Ao Wiyh-Y4s
A2 Y2V M2IM 157 MR VDY DR TORT
5. =‘am’nam “alay tag’dilu w'thokichu «lay cher’pati.
Job19:5 [lindeed you magnify yourselves me and prove my disgrace (o me,
<5> éa 8¢ 8T ém’ épol peyalidveade, évallesbe 3¢ pou dvelder.

Scade emoi megalynesthe, enallesthe de moi oneidei.
But R me you magnify yourselves, and you assail me in scorn.

P393 2o yaynyy Yxyo ayd4-iy vi4-yods
P OV TR MMy DR TID DRIV
6. d""u-‘epho hi~ “iu’thani um’tsudo “alay hiqiph.
Job19:6 Know then has wronged me and has closed His net me,
<6> yvdrre ovv 8L 6 KpLOS EoTy 6 Tapdfas,
oxvpwpa 8¢ avTod ém’ épe Viwoev.
6 gnote oun ho ho taraxas,
Know then! the one disturbing;

ochyroma de autou eme huyosen.
fortress and his me he raised up high.

®JWY Y4y oyw4 afos 4Jv FYH Por4 Y3y
10BN TR VWY MIYR N OpO pYER T

7. hen ‘ets’ aq chamas w’lo’ ‘e”aneh ‘ashaua™ w’eyn mish’pat.

Job19:7 Behold, I cry out, Violence! but I am no answered; I cry out,
but there is no justice.

7> 180V yeAd dvelder kal o0 Aadfow: kekpdEopat, kal ovdapod kplpa.
7 idou gelo oneidei kai ou laléso;
Behold, I laugh at scorn, and I shall not speak;

kekraxomai, kai ou krima.
I shall have cried out, not is there judgment.

AW YWy Xy XY oy qr304 44v 941 THi4s
oo T oniacny Sy TioyR 891 0Ty maNn

8. ‘ar’chi gadar w’lo’ ‘e’ ebor w’ choshek yasim.

Job19:8 He has walled up my way so that I cannot pass,
and He has put darkness

4 14 \ 9 \ ~ 9 \ 4 14 4 v
B> kUKA® TepLpkodopMaL kal ov u1 Suafd, ém mpdowToV pov okoTos édeTo.

8 perigkodomémai
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I have been enclosed,

kai ou me diabo, prosopon mou skotos etheto.
and in no way shall I pass over; my face darkness he put.

AWEq X400 F1y 81wy 1oy arsyo
PUNRT NTRY oM vwnT YSyn TTiaDw
9. k'bodi ay hiph’shit wayasar ro'shi.
Job19:9 He has stripped my honor me and removed from my head.
9> 1M 8¢ do&av am’ éprod é€€duoev, adellev de oTédavov Ao kepalis pov.

9 ten de doxan emou exedysen, apheilen de kephales mou.
And the glory of mine, he stripped me, and removed my head.

AXPPX oy oFiy Y4y 91 9F Yhxa 1o
PMPR YYD YoM ON) 3039 MIEMY°
10. yit'tseni wa'elak wayasa™ ka’ets tig'wathi.

Job19:10 He breaks me down ,and I am gone;
and He has uprooted my hope like a tree.

<10> déomacév pe kOkAw, kal @xormv- é&ékofsev 8¢ Homep Sévdpov TV EATLda pov.
10 diespasen me , kai gchomeén;
He pulled me apart , and I am set out;

exekopsen de hosper dendron tén elpida mou.
and he cut down as if a tree my hope.

A4y v AYIVHAY T74 A0 qHA-T
7ED 95 20 BN DY I
11. wayachar alay ‘apo wayach’sh’beni lo k'tsarayu.
Job19:11 He has also kindled His anger me and considered me as His enemy.
1> dewds 3¢ pou dpyf) éxproaTo, MyfoaTto 8¢ pe bdomep éxBpov.

11 deinos de moi orgée , hegésato de me hosper echthron.
awfully And me in anger , and he led me as if an enemy.

yyqa o v Far ravaq v491 AW 2
234 91 IF vy

0277 Yoy 190N 1T AN T ae
POTIND 3030 N

12, yachad yabo’u g’dudayu wayasolu «l/ay dar’kam wayachanu P’ahali.

Job19:12 His troops come together,
and build up their way me and camp my tent.

12> 6poBupadov 3¢ MABov Ta metpatipia adTod ém’ éuot Tals 63ots pov,

ekVUKAwodv e éykdbeTol.

12 homothymadon de €lthon ta peiratéria autou emoi tais hodois mou,
And with one accord came his marauders me; in my ways,
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ekyklosan me egkathetoi.
encircled me ones lying in wait.

AYYY rITY4 1oary PAUA 1LY Thd
PIRR ATMTIR YT PN OYR MR

13. ‘achay ay hir'chiq w'yod’"ay ‘ak-zaru mimeni.
Job19:13 He has removed my brothers far me,
and my acquaintances are completely estranged me.

13> &m’ épod e adeAdot pov dméaTnoav, éyvacav dAAoTplous 1) ELé-
Ppldol 8€ pov dvelenpoves yeyovaoiv.
13 emou de adelphoi mou apestésan, egnosan allotrious ¢ eme;

me brothers My left; they know strangers me;

philoi de mou aneleémones
friends and my unmerciful

AYTHYW oA Yy A Iv4P TAH 14
PPANDY T 23R 0TI
14. chad’lu q’robay um’yuda”ay sh’kechuni.

Job19:14 My relatives have failed, and my intimate friends have forgotten me.

14> 0 mpocemoLNoavTo Le oL EyyLTaTol pov,
\ e b 4 \ ¥ 9 / 4
Kal ol €L80Tes pLov 10 Svopa émeddabovTo pov.
14 ou prosepoiésanto me hoi eggytatoi mou,
not to know pretend me The ones near me,

kai hoi eidotes mou to onoma epelathonto mou.
and the ones knowing my name forgot me.

WaaY209 Axaa3a LqYY AYIwWHx 4 AxaW4y AxL 9 19115
'DIYI NN DI MIAWIR T 0N N3 "M
15. garey beyt.hi w’an;’hothay I’zar ta.ch’sh’bt;n.i l;ah’ri ha.yithi yne: .
Job19:15 Those who live in my house and my maids consider me a stranger.
I am a foreigner
<15> yeltoves oiklas Bepdmaival T€ pov, AAAoyevi)s HLmv évavtiov adTOV.

15 geitones oikias therapainai te mou,
As the neighbors of the house, female attenants

allogenés emen auton.
and also my, I was foreign them.

YA Y9 AreR £y A x4 a9l
57NN DRI MY KDY MNP CTavh
16. I’ ab’di gara’thi w'lo’ ya aneh =phi ‘eth’chanen-lo.
Job19:16 I call to my servant, but he does not answer; I intreated him my mouth.
<16> BepdmovTd pov ékddeoa, kal ovy VTMKoVoeV: oTéPA B¢ pov édéeTo.
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16 theraponta mou ekalesa, kai ouch hypéekousen; stoma de mou edeeto.
attendant my I called, and he obeyed not; mouth and my beseeched him.

=189 Y9 AXIUY AxW4 A9T AUT7
9303 9332 NI ARG [T M
17. zarah I’ish’ti w’chanothi b’néy bit’ni; . . .
Job19:17 is offensive to my wife, and I am loathsome (o the sons of my belly.
A7> kal ikéTevov TN yuvailkd pov,
mpooekaloVpnV 3€ kohakebwv viovs maAAakidwv pov-

17 kai hiketeuon tén gynaika mou, prosekaloumén de kolakeuon huious pallakidon mou;
And I entreated my wife; and I called - flattering the sons of my concubines.

=974y AYrP4 9 vFLY Yoy
1937IN3TN RIPR 03 08D MY DA

18. gam-=- ma’asu bi ‘aqumah way’dab’ru=bi.

Job19:18 Even children despise me; I rise up and they speak me.

e \ b \ %9 A~ / 9 / 14 b ~ 9 2 ~ ~
(18> oL 86 €LS TOV ALWVA LE ATTETIOLT)OAVTO® OTAV AVACTW, KAT €LOV )\G)\OUO’LV.

18 hoi de me apepoiésanto; hotan anasto, emou lalousin.
But they undid me; whenever I rise up, me they speak.

= 9TrYJR) AXIALATY AArF AxY-LY APr5oxio
937IDBT3 MITH AN TIO e~ Psynw:
19. ti"abuni =m’they sodi w'zeh-‘ahab’ti neh’p’ku-bi.

Job19:19 the men of my counsel abhorred me,
and those I loved have turned me.

19> eBdeAdEavTo 3€ e ol eldbTes per oVs 8 NyamkeLy, émavéoTnody pot.
19 ebdelyxanto de me hoi eidotes me; hous dé egapékein, epanestésan moi.
abhorred me The ones knowing me; whom indeed I had loved, rose up against me.

AYW qr03 Aelyx4r AYno 3PIA LIWIIY T{ro3
gy Y3 MLPRON] MWEY MPIT "I iR o

20. b ori ubib’sari dab’qah wa'’eth’'mal’tah b’ or .
Job19:20 clings to my skin and to my flesh,
and I am escaped the skin of

20> év 8éppaTi pov éodmmoav al capkes pov, Td d€ 60Td pLov év d8odoLv éxeTat.
20 en dermati mou esapésan hai sarkes mou, ta de osta mou echetai.
my skin festers My flesh; and the things of my bones are held.

29 A0 AT(44% Y 09 Yx4 AWM Y2
03 1Y) @IONTT 0D OYD OOR AT TATeD
21. chanuni chanuni re ay ki yad- nag’ ah bi.

Job19:21 Pity me, pity me, O my friends, the hand of has struck me.
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21> é\efoaté pe, ENefoaTé pe, & dlho: xelp yap kuplov 7 asapévn wod éotv.
21 eleésate me, eleesate me, o philoi;
Show mercy on me, show mercy on me, O friends!

cheir hé hapsamené mou estin.
the hand of touching me it is.

1o Iwx £ AqwWIYY (4vYy Ayjadx Ayl
Avapn 8% "ipan S8-inD "270n Mmoo

22. lamah tir'd’phuni k’'mo-‘El umib’sari lo’ this’ba u.

Job19:22 Why do you persecute me as Il does, and are not satisfied my flesh?

22> dua TL € pe dubkeTe Homep Kal 0 kVPLOS, ATO d€ TapkdV pov ovk épmimAace;
22 dia ti de me diokete hosper kai ho , de sarkon mou ouk empiplasthe?
And why do pursue me as also , and my flesh you are not filled up?

PPULY JFI JxAmAY ALY JroyRy vJ4 Jxacay s
1PN (DI MM VPR 71NN DR MM
23. mi-yiten ‘epho w’yikath’bun milay mi-yiten basepher w'yuchaqu.
Job19:23 Oh that my words were now written! Oh that they were engraved in a scroll!
23> 7is yap dv d¢m ypadfvar Ta pHLaTd pLov,
TeBfjvar 8¢ avTa év BBAlw els Tov aldva
23 tis an dgé graphénai ta hrémata mou,

what that might be given to be written my words,

tethénai de auta en biblio
and to put them in a scroll 3

Yy InpL qrh9 aol xqjoy [x49-809 24
ITI2BTY MWD YD NP OTI3TLYI D
24. " “et-bar’zel w ophareth tsur yechats’bun.
Job19:24 That they were graven an iron pen and lead n the rock !
24> év ypadelw odMpd kal poAifw 1) év méTpars EyyAvdijvar;
24 ¢n grapheig siderg kai molibg petrais egglyphénai?

written a stylus of iron and on lead, a rock being engraved.

7P 4707C0 JradT TH B4 Ax0aq Ay
21PY "RYTOY TR T "0KD Ry Mo
25. wa yada'ti go’ali chay w’acharon “al="aphar yaqum.
Job19:25 For | know that my Redeemer lives, and He shall rise on the earth at the last.
25> 018a yap 87L dévads oty 6 ékAbewv pe PN wv ém yis.

25 oida ho ekluein me mellon ges.
I know the one to enfeeble me being about the earth,

AT(4 ATHE IVIYY X4TTTJP) A9r0 M4 26
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26. w “ori niq’phu-zo’th umib’sari ‘echezeh .

Job19:26 And though my skin destroy this body, yet my flesh I shall see H

26> dvaoTioal TO déppa pov To AvaTAdv TadTa
Tapa yap kvplov TadTd ot cuveteléodn,
26 anastesai to derma mou to anatlon tauta;
to raise up my skin being fatigued by these things.

tauta moi synetelesthé,
these things was exhausted on me,

APUI AXTLY vy T 4% v49 AYROT ACATHE Y4 W4
PPIA 0D 192 TITRDY WD Y1 DTN I8 wRT

27. ‘echezeh-li w' ra’'u w'lo’-zar kalu kil’yothay i
Job19:27 shall see myself,
And whom shall see and not another. My reins faints me!

A \ 9 ~ ’ A J4 (4 \ 9 ”
27> & éyw épavT® cvvemloTapal, i 0 0PpPalpnos pov €opakev kal ovk dAAos:
mavTa 8€ poL ovvTeTENETTAL €V KOATIW.

27 emaut) synepistamai, heoraken kai ouk allos;
myself am conscious of, has seen, and not another;

de moi syntetelestai en kolpd.
but on me has been exhausted in my bosom.

B I4nY) 494 Wewy P(T]A9)mRY was4x Yo
ITRIM) TIT WAL DRI TR TMNN MDD

28. ki tho’m’ru mah-nir'daph-lo w'shoresh dabar nim’tsa’-bi.

Job19:28 you may say, Why do we persecute him?
And the root of the matter is found in me.

28> €l 8¢ kai épeite Tt épodpev €vavt adTod; kat pilav Adyov evproopev év adTH*
28 ¢i de kai ereite Ti eroumen autou?
But if even you shall say, What shall we say him,

kai hrizan logou heurésomen ¢n autg;
and the root of the matter so find him?

3927y ¥y v4v2e
Ya-aw yroax oyl 94 xyyro U=y
30m—oEn 029 1ML

O PTY PWTIA JYR? 370 M mpnTD

29. guru \ckem =chereb ki-chemah “awonoth chareb ted’"un shadin.
Job19:29 Fear yourselves the sword,
wrath brings the punishment of the sword, you may know there is judgment.

29> edAafOmTe 37 kal Vpels Ao EmkaAVppLaTos
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evp,?)s 'y&p ém’ &vép.ovs émeleboeTar, kKal TOTE 'yvd)O'ov'raL oD €0TLY AVTOV 'f] ﬁ)\'rl.
29 eulabéthéte dé kai hymeis epikalymmatos;
Venerate even to yourselves a covering!

thymos anomous epeleusetai,
rage the lawless ones shall come,

kai tote gnosontai pou auton he hyle.
and then they shall know where is their material.
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